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1 Rozsah platnosti
Nahrazuje se:

Tento dokument se vztahuje na elektricky ovládané vodní ventily

-      určené k použití v zařízeních, na zařízeních nebo ve spojení se zařízeními pro domovní
a podobné použití;

POZNÁMKA 1 V tomto dokumentu termín „zařízení“ znamená „spotřebič a zařízení“ a termín
„ovládání“ znamená „elektricky ovládaný vodní ventil“.

PŘÍKLAD 1 Elektricky ovládané vodní ventily pro spotřebiče v rozsahu platnosti IEC 60335.

-      pro automatizaci budov v rozsahu platnosti souboru ISO 16484 a souboru IEC 63044
(HBES/BACS).

PŘÍKLAD 2 Nezávisle namontované vodní ventily, ovládací prvky v inteligentních rozvodných sítích a ovládací prvky pro
systémy automatizace budov v rozsahu platnosti ISO 16484-2.

-      pro zařízení, která jsou používána veřejností, jako jsou zařízení určená k použití v obchodech,
kancelářích, nemocnicích, zemědělských podnicích a v komerčních a průmyslových aplikacích;

PŘÍKLAD 3 Elektricky ovládané vodní ventily pro komerční stravovací zařízení, zařízení pro vytápění a klimatizaci.

-         které jsou inteligentními elektricky ovládanými vodními ventily;

PŘÍKLAD 4 Řízení inteligentní sítě, vzdálená rozhraní a ovládání spotřebiče, včetně počítače nebo chytrého telefonu.

-      elektricky ovládané vodní ventily napájené střídavým nebo stejnosměrným proudem se
jmenovitým napětím nepřesahujícím 690 V AC nebo 600 V DC;

-      používané v zařízeních, na zařízeních nebo ve spojení se zařízeními, která využívají elektřinu,
plyn, ropu, pevná paliva, solární tepelnou energii apod. nebo jejich kombinaci;

-      využívané jako součást řídicího systému nebo ovládačů, které jsou mechanicky integrovány
s multifunkčními ovládacími prvky s neelektrickými výstupy

-      používající termistory NTC nebo PTC a diskrétní termistory, jejichž požadavky jsou uvedeny
v části 1, příloha J;

-      reagující na nebo řídící takové charakteristiky, jako je teplota, tlak, uplynulý čas, vlhkost,
světlo, elektrostatické účinky, průtok nebo hladina kapaliny, proud, napětí, zrychlení nebo
jejich kombinace;

-      v nichž jsou ovládací prvky a tělesa ventilů navrženy tak, aby se k sobě hodily.

-      stejně jako ruční ovládací prvky, jsou-li elektricky nebo mechanicky integrovány s automatickými
ovládacími prvky.

POZNÁMKA 2 Požadavky na ručně ovládané mechanické spínače, které nejsou součástí
automatického ovládání, jsou uvedeny v IEC 61058-1-1.

Tento dokument platí pro



–    vlastní bezpečnost elektricky ovládaných vodních ventilů a

–    funkční bezpečnost elektricky ovládaných vodních ventilů a systémů vztahujících se
k bezpečnosti;

–    ovládací prvky, u nichž může výkon (například vliv jevů EMC) produktu narušit celkovou
bezpečnost a výkon ovládaného systému;

–    provozní hodnoty, provozní časy a provozní sekvence, vztahují-li se k bezpečnosti zařízení.

Tento dokument stanovuje požadavky na konstrukci, provoz a zkoušení elektricky ovládaných
vodních ventilů používaných v zařízeních, na zařízeních nebo v souvislosti s nimi.

Tento dokument obsahuje požadavky na elektrické vlastnosti vodních ventilů a požadavky na
mechanické vlastnosti ventilů, které ovlivňují jejich zamýšlený provoz.

Tento dokument

-      se nevztahuje na elektricky ovládané vodní ventily určené výhradně pro průmyslové
procesy, není-li to výslovně uvedeno v příslušné části 2 nebo ve výrobkové normě. Tento
dokument však může být použit k hodnocení automatických elektrických ovládačů určených
výhradně pro průmyslové aplikace v případech, kdy neexistuje žádná příslušná bezpečnostní
norma.



-      se nevztahuje na

-      elektricky ovládané vodní ventily s jmenovitou velikostí připojení větší než DN 50;

-      elektricky ovládané vodní ventily pro přípustný jmenovitý tlak vyšší než 1,6 MPa;

-      dávkovače potravin;

-      dávkovače čisticích prostředků;

-      parní ventily;

-      nezohledňuje hodnotu odezvy automatické činnosti elektricky ovládaného vodního
ventilu, je-li taková hodnota odezvy závislá na způsobu montáže ovládacího zařízení do
zařízení. Má-li hodnota odezvy zásadní význam pro ochranu uživatele nebo okolí, použije se
hodnota stanovená v příslušné výrobkové normě nebo hodnota stanovená výrobcem.

-      neřeší integritu výstupního signálu do zařízení sítě, jako je interoperabilita s jinými zařízeními,
nebyla-li vyhodnocena jako součást řídicího systému.

-      nezahrnuje prevenci před kontaminací pitné vody v důsledku kontaktu s materiály.

V tomto dokumentu se v případech, kdy je to možné jednoznačně použít, termín:

-      „ventil“ používá k označení elektricky ovládaného vodního ventilu (včetně pohonu a sestavy
tělesa ventilu);

-      „ovládací prvek“ znamená „elektricky ovládaný mechanismus nebo hnací stroj“;

-      „těleso ventilu“ znamená „sestavu tělesa ventilu“;

-      „zařízení“ zahrnuje „spotřebič“ a „řídicí systém“.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


